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Approaching the field of ethnography with its various ethical considerations and
limitations can be a daunting prospect. The co-authored book Volleyball: An ethno-
graphic drama byAdrian Blackledge andAngela Creese aim to provide a vivid rep-
resentation of ethnographic research methods intertwined with issues of
communication in the world of sport.

While the authors study how the communication process unfolds among the
coach and players of a UK volleyball team, they also present metaphorically
their unsuccessful interactions with government officials (Act I). Thus, they synthe-
sise both a research report and a performative piece, which results in an alternative
way of portraying the complexities of social interaction in multilingual settings.
Adopting the principles of ethnographic research in combination with those of
drama (for instance, dancing, rhythmic discourse, or simultaneous talk and move-
ment), the authors allegorically illustrate mundane issues of social life in their
attempt to move away from the traditional ways of conducting ethnographic re-
search. Hence, their perspective opens new avenues for the future of ethnography.

Inspired by plays, the book is divided into ‘acts’ and ‘scenes’ instead of chapters
and sections. Act I extends through three scenes that take place in the same meeting
room in the House of Commons among the various stakeholders involved in the
project apart from the research team, such as the club coach, the Minister for
Sport, Tourism, and Heritage, her Assistant Private Secretary, and a staff from
Exercise UK. The three scenes recount the researchers’ attempt to outline the key
findings of their project. However, their discursive choices prompt further discus-
sions with the rest of the stakeholders in the room, thus, making the ‘drama’ more
evident. Act II takes the readers back to the field, six months prior to the meeting pre-
sented in the previous act. Throughout these scenes, the readers are exposed to inter-
actions recorded during trainings (scenes 1–4), as well as a match day (scene 5), and
the complexities surrounding effective decision-making and the team’s strategic
planning. The researchers are also actively involved in the script, thus, illustrating
the participatory role that researchers often adopt when conducting ethnographic
studies.

Act II, a single scene act, occurs in a meeting room of the researchers’ host in-
stitution between them and the club coach. This way, the audience familiarises with
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a new setting and another aspect of the ethnographic study. During this post-match
meeting with the coach, the researchers show him video clips from the match and
ask follow-up questions. Matters arising from the multilingual setting when the
pressure is high are discussed here. Lastly, Act IV takes us back to the sports hall
and begins with pretraining small talk between one of the researchers and some
players (scene 1), before moving to coach talk with the players during practice
(scene 2). The final scenes (3–5) are taken from a match day and illustrate how
the coach designs the team’s strategy and how actively the players are involved
in this by contributing to the plan or by encouraging their teammates.
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Language, coffee, and migration on an Andean-Amazonian frontier provides
compelling insights into language and political economy in southern Peru’s Alto
Urubamba Valley. Based on nineteen months of ethnographic fieldwork
(2009–2012) in a dynamic contact zone, Emlen illustrates how choices about
using Matsigenka, Quechua, and Spanish are linked to interactional demands and
social roles embedded in the coffee production process. Through scholarly inter-
ventions in historical linguistics, South American studies, and linguistic anthropol-
ogy, Emlen traces how the social identities and language practices of indigenous
Matsigenka and Andean colonos have been ideologically constructed as ethnically
distinct, complicating these categorical understandings by detailing the circulation
of people in the region across centuries. Emlen vividly outlines these dynamics of
linguistic and socioeconomic change in Yokiri, the book’s focal community,
through deep analysis of the coffee production process.

In Yokiri, residents grapple with two competing desires: integration into a
growing agricultural industry or isolated protection from its rapid expansion.
These tensions are linked to shifting interethnic divisions and intimacies among
the indigenous Matsigenka and the Andean colonos, given Yokiri’s status as a pro-
tected comunidad nativa and the country’s Spanish colonial history. Within this
social context, Emlen analyzes three communicative processes that illustrate the in-
teractional and ideological aspects of coffee production: speaking as a farmer,
speaking as a comunero, and speaking about the land.
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